


23



41

Connection

Si
le

n
t

Visual art is a mental conversation that starts when 
the viewer sees inside of the artist’s mind. It is a 
give and take connection between the creator of 
the art and the viewer that requires no words, but 
only visual communication.

الفــن البصــري هــو محادثــة ذهنيــة تبــدأ عندمــا يــرى المتفــرج 
مــا بداخــل عقــل الفنــان. وهــي علاقــة أخــذ وعطاء بيــن الفنان 

والمتلقــي ولا تتطلــب كلمــات، بــل تواصــل بصــري فقــط.
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B A H R A I N  I N T E R N A T I O N A L  A I R P O R T
A N D         T H E         A R T         O F         T R A V E L
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تنبــض مملكــة البحريــن بحضــارات الأجــداد وحداثــة المســتقبل، تاريــخ حافــل بالأمجــاد وحاضــر مــن الازدهــار، يحكيــان قصــة 

نهــوض المملكــة نحــو المســتقبل. وقــد وقــع الاختيــار علــى الفــن والثقافــة لســرد هــذه القصــة فــي مطــار البحريــن الدولــي 

مــن خــال مجموعــة متميــزة مــن المقتنيــات الفنيــة لمنــح كل مــن يــزور مملكــة البحريــن فرصــة لاكتشــاف ثقافتهــا وفنونهــا 

ــن بالتعــاون مــع  ــن البحرينيي ــة لعــدد مــن الفناني ــات أصلي ــة ومنحوت ــات فني ــات المطــار لوح ــخ، فتضــم مقتني ــر التاري ــة عب الغني

هيئــة البحريــن للثقافــة والآثــار بالإضافــة الــى التركيبــات الفنيــة وتأليــف موســيقى للمطــار كمــا تــم التعــاون مــع متحــف 

البحريــن الوطنــي لعــرض عــدد مــن التحــف والقطــع الأثريــة النــادرة بشــكل حصــري لتكــون شــاهدة علــى عراقــة تــراث البحريــن 

مــن خــال هــذا الكتــاب يمكنكــم التعــرف علــى المعروضــات الفنيــة فــي مطــار البحريــن الدولــي بالإضافــة الــى الفنانيــن الذيــن 

أبدعــوا بأعمالهــم مــن لوحــات ومنحوتــات واعمــال موســيقية.

The Kingdom of Bahrain blends ancestral civilizations with modernity. A history full of glories and a 

present of prosperity, tells the story of the Kingdoms rise to the future. Art and Culture have been 

chosen to tell this story at the New Bahrain International Airport through a distinguished group 

of Art collections. To give everyone who visits the Kingdom of Bahrain an opportunity to discover 

its rich culture and arts throughout history. The airports Acquisitions include original paintings, 

sculptures, art installations and the airports’ background music, Sourced from local artists through 

the cooperation between the Bahrain Airport Company, the Bahrain Authority for Culture and 

Antiquities, and the Bahrain National Museum where rare artifacts will be displayed exclusively at 

the airport, as a testament to Bahrain’s longstanding heritage.

Through this book, you can learn about the art exhibits at Bahrain International Airport, as well as the 

artists who excelled in their works of paintings, sculptures and musical pieces.
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تضــم مقتنيــات مطــار البحريــن الدولــي عــددًا مــن اللوحــات الفنيــة التشــكيلية التــي تتنــوع بيــن الفــن ١

التعبيــري والتجريــدي واللوحــات الجداريــة.

 

وقــد تــم تكليــف عــددًا مــن الفنانيــن مــن البحريــن لعمــل هــذه اللوحــات الأصليــة للعــرض الحصــري 

فــي مطــار البحريــن الدولــي، حيــث قــام جميعهــم بتقديــم لوحاتهــم التــي رســموها خصيصًــا للعــرض 

فــي مبنــى المطــار الجديــد. وفيمــا يلــي نقــدم لكــم الفنانيــن التشــكيليين المشــاركين. 

Bahrain International Airport Acquisitions includes many fine art paintings, which vary from 

expressive and abstract art to wall paintings.

A number of Bahraini artists have been commissioned to exclusively exhibit these original paintings 

at the Bahrain International Airport; all of them presented their unique paintings for display in the 

new airport building. 

Below, we introduce the participating fine arts artists.
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ــزة، والتــي تصــل مســاحة كلًا منهمــا إلــى 125 متــر مربــع، كمــا تتألــف مــن إبداعــات الفنانيــن  ــة المميّ كُلــف رائــد فــن الزجــاج البريطانــي الشــهير أنــدرو مــور بتشــكيل هــذه القطــع الفنيّ

ــن خليفــة آل خليفــة وحســين الســنّي. البحرينييــن المرموقيــن الشــيخ راشــد ب

ــدَّ أن يمــر عبرهــا جميــع  ــة علــى جــدران »مجمــع المكاتــب« المطلــة علــى منطقــة الأمــن الرئيســيّة، والتــي تُشــكل قلــب مبنــى المســافرين، إذ لا بُ وســوف تُعــرض هــذه القطــع الفنيّ

المســافرين المغادريــن. ولتشــكيل اللوحتيــن، تمــت طباعــة صــور فوتوغرافيــة لأجــزاء مــن اللوحــات الأصليّــة علــى أفــام شــفافة، ثــم تــم تغليفهــا بيــن طبقتيــن مــن الزجــاج لتشــكل 

بذلــك نســخًا كبيــرة الحجــم مــن اللوحــات الأصليّــة.

هذا ويعتبر السيد مور أحد أقطاب عالم فن الزجاج المعماري منذ أكثر من 30 عامًا، كما تعاون مع نخبة من أشهر الفنانين والمعماريين في العالم.

الشيخ راشد بن خليفة آل خليفة
وحسين السنّي )١٩٩٦( 

Renowned British glass artist Andrew Moor was commissioned to create the installations, which measure 125 sqm each and incorporate the work of celebrated Bahraini 

artists Shaikh Rashid bin Khalifa Al Khalifa and Hussain Al Sunni.

The artwork is displayed on the ‘Office Block’ walls overlooking the main security area, the central hub of the terminal through which all departing passengers must 

pass. To create the installation, photographs of sections from the original paintings were printed onto transparent films and laminated between layers of glass, 

resulting in large-scale reproductions.

Mr. Moor has been a central figure in the architectural glass world for over 30 years and has worked with well-known international artists and architects.

SHAIKH RASHID BIN KHALIFA AL KHALIFA
AND HUSSAIN AL SUNNI (1996)
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الجدارية "سمحة ً – تصميم المصممــة الفرنســية ميشــيل ليتانـغ 2021. 

اســتلهمت فكــرة الجداريــة مــن الجالبــوت " ســمحة " المقــدم مــن حضــرة صاحــب الجلالــة الملــك حمــد بــن عيســى آل خليفــة عاهــل مملكــة البحريــن حفظــه الله ورعــاه، بمناســبة افتتــاح متحــف 

ــل المغفــور لــه بــإذن الله تعالــى الشــيخ حمــد بــن عيســى آل خليفــة )جــد جلالــة الملــك المفــدى( حاكــم البحريــن خــال الفتــرة مــن 1932م  البحريــن الوطنــي فــي عــام ١٩٤٢ وكان يســتخدم مــن قِبَّ

إلــى 1942م.

و)ســمحة( تجمــع فــي اســمها بيــن ســماحة أهــل البحريــن وحكامهــا، وبراعــة الصنــع والجمــال الفنــي، تعتبــر جــزءً لا يتجــزأ مــن تــراث البحريــن الحافــل بالنشــاط البحــري، حيــث ازدهــرت علــى شــواطئها 

صناعــة الســفن، وجــاب أبناؤهــا البحــار، وغاصــوا فــي أعماقهــا وارتــادوا الموانــئ القريبــة والبعيــدة، وبرعــوا فــي فنــون الملاحــة البحريــة وقيــادة الســفن والإبحــار بهــا فــي مهــارة واقتــدار.

وقامـــت شـــركة نوفيديـــس إنتريـــور بإنتـــاج هـــذا العمـــل الفنـــي الفريـــد لمطار البحريـــن الدولي خصيصًا باستخدام فــــن الوســــائط المختلطــــة لتشــــكيل لوحــــة جداريــــة ثلاثية الأبعاد. ويبلـــغ طـــول 

الجداريـــة المنحوتـــة فــي صالــة الوصــول 12 متــرًا بارتفـــاع 5.3 أمتـــار. 

الجالبوت )سمحـة( - 2020

Mural "Samha” - by French designer Michel Letang - 2021 

The mural was inspired by the "Samha" jalbout presented by His Majesty King Hamad bin Isa Al Khalifa, King of Bahrain, on the opening of the Bahrain National Museum 

in 1942.

The name Samha combines the eminence (Samha) of Bahrain’s rulers and people, and the ingenuity of manufacturing and artistic beauty, which are integral parts of 

the Kingdom’s maritime heritage. During this period in history, the manufacture of ships on Bahrain’s shores flourished. Bahrainis travelled the seas, dived at locations 

near and far, and excelled in the arts of maritime navigation and sailing.

This unique artwork at Bahrain International Airport was produced by Novides Interior, using mixed media to form a 3D mural. The carved mural, which is 12 meters 

long and 5.3 meters high, is on display at the arrival hall.

JALBOUT (SAMHA) – 2020
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Art ist  Name

EBRAHIM BU SAAD - 2020
Artwork name

BLUE BIRD
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

إبراهيم بوسعد - 2020

الطائــر الأزرق 
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Art ist  Name

EBRAHIM BU SAAD - 2020
Artwork name

SLEEPING CATS
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

إبراهيم بوسعد - 2020

القطــط النائمــة 



1415

Art ist  Name

AHMED ANAN - 2020 
Artwork name

LAUNDRY 1 
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

أحمد عنان - 2020

1 الغســيل 
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Art ist  Name

AHMED ANAN - 2020 
Artwork name

LAUNDRY 2
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

أحمد عنان - 2020

2 الغســيل 
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Art ist  Name

AHMED ANAN - 2020 
Artwork name

LAUNDRY 3
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

أحمد عنان - 2020

الغســيل 3
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Art ist  Name

Artwork name

HORSES IN THE WILD
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

أحمد غلوم - 2020

خيــول فــي البريــة

AHMED GHULOOM - 2020 
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Art ist  Name

AHMED GHULOOM - 2020 
Artwork name

BAHRAIN
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

أحمد غلوم - 2020

يــن البحر
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Art ist  Name

AHMED GHULOOM - 2020
Artwork name

THE PREY
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

أحمد غلوم - 2020

الفريســة 
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Art ist  Name

BADEEA BUBSHAIT - 2020 
Artwork name

THE FALCONER  
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

بديع بوبشيت - 2020

الصقّــار 
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Art ist  Name

BADEEA BUBSHAIT - 2020 
Artwork name

ABSTRACTION  
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

بديع بوبشيت - 2020

تجريــد



3031

Art ist  Name

BADEEA BUBSHAIT - 2020 
Artwork name

WEDDING NIGHT  
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

بديع بوبشيت - 2020

ليلــة الزفــة 



3233

Art ist  Name

BALQEES FAKHRO - 2020
Artwork name

UNTITLED 1
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

بلقيس فخرو - 2020

بــدون عنــوان 1



3435

Art ist  Name

BALQEES FAKHRO - 2020
Artwork name

UNTITLED 2
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

بلقيس فخرو - 2020

بــدون عنــوان 2



3637

Art ist  Name

BALQEES FAKHRO - 2020
Artwork name

UNTITLED 3
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

بلقيس فخرو - 2020

بــدون عنــوان ٣



3839

Art ist  Name

ADEL ALABBASI - 2020 
Artwork name

SUNSET IN THE CAPITAL 
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عادل العباسي - 2020

غــروب العاصمــة



4041

Art ist  Name

ADEL ALABBASI - 2020 
Artwork name

DILMON, THE LAND OF LOVE AND PEACE 
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عادل العباسي - 2020

دلمــون، أرض الحــب والســام



4243

Art ist  Name

ADEL ALABBASI - 2020 
Artwork name

TRANSCENDENCE 
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عادل العباسي - 2020

عروج



4445

Art ist  Name

ABBAS ALMOSAWI - 2020 
Artwork name

EASTERN TURQUOISE CHARM 
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عباس الموسوي - 2020

ســحر الشــرق الفيــروزي



4647

Art ist  Name

ABBAS ALMOSAWI - 2020 
Artwork name

GOLD CLUSTERS 
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عباس الموسوي - 2020

عناقيــد الذهــب



4849

Art ist  Name

ABBAS ALMOSAWI - 2020 
Artwork name

LIFE IN OUR MARKETS
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عباس الموسوي - 2020

أســواقنا مجالســنا



5051

Art ist  Name

ABDULKAREEM ALORRAYED - 2020
Artwork name

SHINING STAR
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عبد الكريم العريض - 2020

النجــم الســاطع 



5253

Art ist  Name

ABDULKAREEM ALORRAYED - 2020
Artwork name

THE PATH TO SPACE
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عبد الكريم العريض - 2020

طريــق الفضــاء



5455

Art ist  Name

ABDULKAREEM ALORRAYED - 2020
Artwork name

THE BEAUTIFUL BIRD
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عبد الكريم العريض - 2020

الطائــر الجميــل



5657

Art ist  Name

ABDULLA YOUSIF - 2020
Artwork name

BIRD HAVEN 
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عبد الله يوسف - 2020

مــاذ الطيــر 



5859

Art ist  Name

ABDULLA YOUSIF - 2020
Artwork name

ADVENTURE
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عبد الله يوسف - 2020

مغامــرة 



6061

Art ist  Name

ABDULLA YOUSIF - 2020
Artwork name

PALM HEART 
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عبد الله يوسف - 2020

نخلــة القلــب 



6263

Art ist  Name

ADNAN ALAHMED - 2020
Artwork name

SNOOZE
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عدنان الأحمد - 2020

ة  غفو



6465

Art ist  Name

ADNAN ALAHMED - 2020
Artwork name

DREAMING 
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عدنان الأحمد - 2020

فــي المنــام 



6667

Art ist  Name

ADNAN ALAHMED - 2020
Artwork name

CONVERSATION THROUGH TIME 
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عدنان الأحمد - 2020

محادثــة عبــر الزمــن 



6869

Art ist  Name

ALI ALMAHMEED - 2020
Artwork name

THE BEAUTIFUL WORD
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

علي المحميد - 2020

خيــر الــكلام



7071

Art ist  Name

ALI ALMAHMEED - 2020
Artwork name

THE RED DOT  
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

علي المحميد - 2020

النقطــة الحمــراء



7273

Art ist  Name

ALI ALMAHMEED - 2020
Artwork name

WORDS WITH A DOT
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

علي المحميد - 2020

نقطــة وكلام 



7475

Art ist  Name

OMAR ALRASHID - 2020
Artwork name

SWALF
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عمر الراشد - 2020

سوالف



7677

Art ist  Name

OMAR ALRASHID - 2020
Artwork name

WEDNESDAY MARKET 
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عمر الراشد - 2020

ســوق الأربعاء



7879

Art ist  Name

OMAR ALRASHID - 2020
Artwork name

ALBARAHA (THE YARD)
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

عمر الراشد - 2020

البراحــة 



8081

Art ist  Name

RASHID ALORAIFI - 2020
Artwork name

TANGIBLE VISION
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

راشد العريفي - 2020

رؤيــة ملموســة



8283

Art ist  Name

RASHID ALORAIFI - 2020
Artwork name

DELMON REFLECTION
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

راشد العريفي - 2020

انعــكاس دلمــون



8485

Art ist  Name

RASHID ALORAIFI - 2020
Artwork name

DELMON KING
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

راشد العريفي - 2020

ملــك دلمــون



8687

Art ist  Name

SH.MARWA ALKHALIFA - 2020 
Artwork name

DUSK
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

الشيخة مروة آل خليفة - 2020

الغســق



8889

Art ist  Name

SH.MARWA ALKHALIFA - 2020 
Artwork name

BAB QIBLI
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

الشيخة مروة آل خليفة - 2020

بــاب قبلــي



9091

Art ist  Name

SH.MARWA ALKHALIFA - 2020 
Artwork name

MUHARRAQ TO MANAMA
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

الشيخة مروة آل خليفة - 2020

مــن المحــرق إلــى المنامــة



9293

Art ist  Name

DR.MAYASA SULTAN ALSUWAIDI - 2020
Artwork name

THE SEA
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

د.مياسة سلطان السويدي - 2020

البحــر



9495

Art ist  Name

DR.MAYASA SULTAN ALSUWAIDI - 2020
Artwork name

THE COMPASS
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

د.مياسة سلطان السويدي - 2020

البوصلــة 



9697

عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

د.مياسة سلطان السويدي - 2020

مدينــة

Art ist  Name

DR.MAYASA SULTAN ALSUWAIDI - 2020
Artwork name

CITY



9899

Art ist  Name

SH.HALA ALKHALIFA - 2020 
Artwork name

WINGS 1
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

الشيخة هلا آل خليفة - 2020

1 أجنحــة 



100101

Art ist  Name

SH.HALA ALKHALIFA - 2020 
Artwork name

WINGS 2
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

الشيخة هلا آل خليفة - 2020

2 أجنحــة 



102103

Art ist  Name

SH.HALA ALKHALIFA - 2020  
Artwork name

WINGS 3
عنوان العمل الفني

تم تصميم هذه القطعة الفنية بواسطة

الشيخة هلا آل خليفة - 2020

أجنحــة 3



104105

SCULPTURES

02

B A H R A I N 
I N T E R N A T I O N A L

A I R P O R T

B A H R A I N 
I N T E R N A T I O N A L

تــم اختيــار هــذه المجموعــة مــن المجســمات الجماليــة للعــرض فــي مواقــع مختلفــة عبــر مطــار البحريــن ٢

الدولــي. وهــي تتميــز بتنــوع مواضيعهــا المســتلهمة مــن الثقافــة البحرينيــة وتتنــاول الســفر والترحــال مــن خــال 

مجســمات تــم عملهــا خصيصــاً للعــرض فــي المطــار. وتضــم قائمــة النحاتيــن المشــاركين فــي هــذا العــرض 

الدائــم نخبــة مــن الفنانيــن المعروفيــن بتاريخهــم الفنــي الحافــل بالإبــداع فــي مجــال فــن النحت بمملكــة البحرين. 

This set of aesthetic sculptures has been selected for display at various locations across Bahrain 

International Airport. It is characterized by a variety of themes that are inspired by the Bahraini 

culture, and where the theme highlights travel and flight through sculptures that were specially 

made for display at the airport. The list of sculptors participating in this permanent exhibition 

includes a group of artists known for their artistic history full of creativity in the field of sculpting in 

the Kingdom of Bahrain.
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106107

A painter and sculptor who taught himself art at a young age; tries not to limit himself 

to one style or material. Asghar draws his inspiration from everyday life and amplifies it 

using his imagination.

The sculpture "Hug" expresses the feelings that are part of the travel experience. There is always 

a hug at departures and arrivals halls.

ISMAIL ASGHAR
رســام ونحــات علــم نفســه الفــن فــي ســن مبكــرة ويحــاول ألا يقتصــر علــى أســلوب أو مــادة واحــدة. 

ويســتمد أصغــر إلهامــه مــن الحيــاة اليوميــة ويضخمهــا باســتخدام خيالــه.

 منحوتــة "عنــاق" تعبــر عــن المشــاعر المرتبطــة بالســفر دائمًــا. فهنــاك عنــاق عنــد الوصــول وعنــاق

عند الوداع.

إسماعيل أصغر

Sculpture title:

HUG
منحوتة تحت عنوان:

عناق 



108109

A painter, sculptor, and a member of the Bahrain Society for Contemporary Art, Jaber 

has participated in many exhibitions over the years where he draws his inspiration from 

nature, society, and life in general.

JABER MOHAMMED HASSAN
رســام ونحــات وعضــو فــي جمعيــة البحريــن للفــن المعاصــر وقــد شــارك فــي العديــد مــن المعــارض 

علــى مــر الســنين. ويســتمد جابــر إلهامــه مــن الطبيعــة والمجتمــع والحيــاة بشــكل عــام.

جابر محمد حسن

A "Feather" is always associated with flying. A bird can never fly and soar without its 

feathers.

 "الريشــــة" مرتبطة دائمًا بفكرة الطيران. فــالطائــــر لا يستطيع الطيــــران والتحليـــق

بدون الريش. 

Sculpture title:

FEATHER
منحوتة تحت عنوان:

الريشة



110111

It consists of a man and a pregnant woman. It was sculpted in an abstract, symbolic way 

to denote Bahraini society and its peaceful, loving, and responsible nature.

JAMAL ALYOUSEF
هــو عبــارة عــن عائلــة تتكــون مــن رجــل وإمــرأة حامــاً بطفــل تــم نحتهــا بشــكل تجريــدي رمــزي للدلالــة 

علــى المجتمــع البحرينــي كونــه مســالمًا ومليئًــا بالحــب ومقــدرًا للمســئولية.

جمال اليوسف 

The family is an integral part of the Bahraini character and heritage.

This is the inspiration behind this artwork.

العائلة جزء لا يتجزأ من شخصية وتراث البحرين.

وهذه الفكرة هي التي تلهم هذا العمل الفني.

Sculpture title:

THE FAMILY
منحوتة تحت عنوان:

العائلة



112113

An artist, sculptor, and calligrapher who tries to present beauty in his art and uses 

elements of Islamic writing and Arabic calligraphy in his artistic creations.

KHALIL AL MADHOUN
ــة الإســامية  ــه ويســتخدم عناصــر مــن الكتاب ــم الجمــال فــي فن ــان ونحــات وخطــاط يحــاول تقدي فن

ــه الفنيــة. ــي فــي إبداعات والخــط العرب

خليل المدهون

This artwork pleases the eyes of the viewers, using the beauty of Arabic script and 

Islamic art.

يقــدم هــذ العمــل الفنــي متعــة لعيــن الرائــي مــن خــال روعة وجمال الخط العربي والكتابة الإســامية.

Sculpture title:

THE EYE STROLL
منحوتة تحت عنوان:

نزهة العيون 



114115

This work represents the ancient Dilmun civilization by displaying the Dilmunian seal with a 
palm tree in the middle, due to the importance of the date palm in Bahrain. The other side 
represents a later stage in Bahrain’s history by displaying traditional decorations that were 
used to adorn the ceilings and walls of old Bahraini houses.

ABDULRASOUL AL-GHAYEB
يمثــل العمــل مرحلــة الحضــارة الدلمونيــة القديمــة عــن طريــق عــرض ختــم دلمونــي تتوســطه نخلــة 
وذلــك لأهميــة النخلــة فــي البحريــن كمــا تمثــل الجهــة الأخــرى مــن العمــل مرحلــة لاحقــة مــن تاريــخ 
البحريــن عــن طريــق عــرض زخــارف تراثيــة كانــت تســتخدم لتزييــن الأســقف والجــدران فــي البيــوت 

ــة القديمــة. البحريني

عبدالرسول الغائب

This work represents the ancient Dilmon civilization by displaying the Dilmonian seal with a 

palm tree in the middle, due to the significance of the date palm in Bahrain.

يمثــل العمــل مرحلــة الحضــارة الدلمونيــة القديمــة عــن طريــق ختــم دلمونــي تتوســطه نخلــة، وذلــك 

لأهميــة النخلــة فــي البحريــن.

Sculpture title:

FROM BAHRAIN’S HISTORY
منحوتة تحت عنوان:

من تاريخ البحرين



116117

A semi-retired sculptor and music instructor who tries combining both of his passions: 

art and music. He describes his style as halfway between abstract and classical art, 

although, he didn’t deepen into any of them.

ABDULWAHAB TAQI
نحــات ومــدرس موســيقى شــبه متقاعــد يحــاول الجمــع بيــن شــغفه بالنحــت والموســيقى معــاً. 

 ويصــف أســلوبه علــى أنــه مــا بيــن التجريــدي والكلاســيكي بينمــا لا يذهــب بعيــدًا إلــى التعمــق فــي

أي منهما.

عبد الوهاب تقي

The sculpture is of a board and its reflection on the water. It Symbolizes traveling 

around the world..

منحوتــة علــى شــكل قــارب وانعكاســه فــي المــاء، ويرمز إلى الســفر والترحال حــول العالم.

Sculpture title:

THE SEA TRAVELLER
منحوتة تحت عنوان:

الرحال



118119

A painter, sculptor, former art teacher, and founding member of the Bahrain Art Society and 

its current president. Also, he holds several titles in the art scene in Bahrain, such as the 

General Commissioner of the Bahrain International Sculpture Symposium.

ALI AL MAHMEED
رســام ونحــات ومــدرس فنــون ســابق وعضــو مؤســس لجمعيــة البحريــن للفنــون ورئيســها الحالــي، 

كمــا أنــه يحمــل عــدة ألقــاب فــي المشــهد الفنــي فــي البحريــن مثــل المفــوض العــام لملتقــى البحريــن 

الدولــي للنحــت.

علي المحميد

This artwork is inspired by the migratory birds that reach the coasts of Bahrain every year. هذ العمل الفني مستوحى من الطيور المهاجرة التي تصل إلى سواحل البحرين في كل عام.

Sculpture title:

COAST BIRDS
منحوتة تحت عنوان:

طيور السواحل
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He is sculptor and designer who devoted most of his life to the arts. He began his journey in 

art at an early age in his father›s workshop, where he began carving calligraphy and making 

paintings from letters and his inspiration comes from the sea and aquatic life.

ALI RUSTAM
فنــان متعــدد المواهــب فــي الرســم والنحــت، ولكــن أكثــر فــن يســتهويه هــو الخــط العربــي. فقــد ابتكــر 

أســلوبًا فنيًــا خاصًــا بــه يجمــع بيــن الخــط والرســم لإنتــاج قطــع فنيــة متفــردة بزخارفهــا المســتلهمة 

مــن الأحــرف العربيــة بألــوان البحــر والرمــال البحرينيــة.

علي رستم

This abstract work is inspired by the marine forms in Bahrain and expresses the nature 

of this country.

عمل تجريدي مستوحى من الأشكال البحرية في البحرين، ويعبر عن طبيعة هذ الوطن.

Sculpture title:

HOMELAND
منحوتة تحت عنوان:

وطـن
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An artist with many talents in drawing and sculpture, but the style that he liked the 
most is Arabic calligraphy. He created his own artistic style that combines calligraphy 
and drawing to produce unique pieces of art with decorations, inspired by Arabic 
letters in the colours of the sea and Bahraini sand.

MOHSEN GHARIB
العربــي.  الخــط  هــو  فــن يســتهويه  أكثــر  ولكــن  والنحــت  الرســم  فــي  المواهــب  فنــان متعــدد 
متفــردة  فنيــة  قطــع  لإنتــاج  والرســم  الخــط  بيــن  يجمــع  بــه  خاصــاً  فنيًــا  أســلوبًا  ابتكــر  فقــد 

البحرينيــة. والرمــال  البحــر  بألــوان  العربيــة  الأحــرف  مــن  المســتلهمة  بزخارفهــا 

محسن غريب

It is an bstract work of natural shapes and Arabic calligraphy. عمل تجريدي يستخدم الأشكال الطبيعية والخط العربي.

Sculpture title:

THE PEAR
منحوتة تحت عنوان:

الكمثرى
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After working for 31 years as a teacher, Mahdi has devoted his time and energy to 
ceramic art, being his speciality. His inspiration is not limited to one thing; it comes 
through his community, memories, nature and even meditation.

MAHDI AL BANNAI
بعــد عملــه علــى مــدى 31 عامًــا كمــدرس، كــرس مهــدي وقتــه وطاقتــه لفــن الخــزف. لا يقتصــر 
بــل يأتــي مــن خــال ذكرياتــه أو مجتمعــه أو طبيعتــه أو حتــى مــن  إلهامــه علــى شــيء واحــد، 

التأمــل فــي الحالــة الإنســانية.

مهدي البناي

This abstract work represents a window into Bahrain's future through which one 
can look at the New Bahrain International Airport from one side and the Kingdom of 
Bahrain from the other.

يمثــل هــذا العمــل التجريــدي نافــذة علــى مســتقبل البحريــن، حيــث يمكــن النظــر مــن خلالهــا إلــى 
مطــار البحريــن الدولــي الجديــد مــن ناحيــة وإلــى مملكــة البحريــن مــن الناحيــة الأخــرى.

Sculpture title:

WINDOW TO THE FUTURE
منحوتة تحت عنوان:

نافذة المستقبل
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ايــدة الأهميــة. فيهــدف  علــى مــدى الســنوات العشــر الماضيــة، أصبحــت معــارض المتاحــف فــي المطــارات ظاهــرة عالميــة متز
ولهــذه  المطــارات.  علــى  الحيويــة  وإضفــاء  الســفر  بــة  تجر تحســين  إلــى  للمتاحــف  مســاحات  إضافــة  فــي  المتمثــل  التوجــه 
يــن  البحر مطــار  وشــركة  والآثــار،  للثقافــة  يــن  البحر هيئــة  مــع  بالتعــاون  والاتصــالات،  المواصــات  ارة  وز خصصــت  الغايــة، 
شــعبها.  وإبــداع  يــن  البحر لمملكــة  المميــز  الثقافــي  التــراث  لعــرض  الجديــدة  المطــار  فــي صالــة  للعــرض  دائمتيــن  قاعتيــن 
يــن  يــن للثقافــة والآثــار، ويعتمــد علــى المجموعــات الدائمــة لمتحــف البحر تــم تنســيق وإنتــاج المعــرض مــن قِبَــل هيئــة البحر

يــن.  للبحر لمملكــة  الغنــي  التــراث  ويوضــح  الوطنــي، 

اهتمــام  لجــذب  المعــرض  تصميــم  تــم  المطــارات،  وجماهيــر  المطــارات  فــي  للمســاحات  الانتقاليــة  الطبيعــة  إلــى  بالنظــر 
ــا  ونً يــن وتســتعرض قر 6000 عــام مــن الاســتيطان فــي البحر يــة  الــركاب أثنــاء التنقــل. فتمثــل مجموعــة مختــارة مــن القطــع الأثر
يــخ وأختــام طوابــع دلمــون والفخــار الملــون، وحتــى  يع المزدهــرة. مــن حــراب الصــوان التــي تعــود إلــى مــا قبــل التار مــن المشــار
فخــار فتــرة تايلــوس والخــزف الإســامي، تكشــف المعروضــات النقــاب عــن الحضــارات المختلفــة التــي ازدهــرت علــى أرض 
ينييــن. ويواكــب المعــرض عرضًــا رقميًــا للتواصــل  يــن وأصالــة ثقافاتهــا المحليــة والمهــارات المتميــزة للحرفييــن البحر البحر

يــن.  يخيــة والثقافيــة فــي البحر مــع المجتمــع المحلــي الــذي يقــع خــارج المطــار ويســلط الضــوء علــى المواقــع التار

موقعهــا  لهــا  ســمح  فقــد  الثقافــي،  والتبــادل  للتلاقــي  ومكانًــا  مرغوبــة  وجهــة  يــن  البحر كانــت  الســنين،  آلاف  مــدى  علــى 
قبــل  الثالثــة  الألفيــة  مــن  مبكــر  وقــت  فــي  بســرعة  يــة  تجار شــبكة  ببنــاء  القديمــة  التجــارة  طــرق  مفتــرق  علــى  اتيجي  الاســتر
وقــد  الأبديــة.  والحيــاة  للوفــرة  مــكان  أنهــا  علــى  القديمــة  يــن  البحر عُرِفــت  دولــي،  كســوق  شــهرتها  إلــى  بالإضافــة  الميــاد. 
اللؤلــؤ  صيــد  وأماكــن  الفخمــة،  والحدائــق  فيهــا،  الوفيــرة  العذبــة  الميــاه  لينابيــع  القديمــة  العصــور  فــي  الكثيــرون  امتدحهــا 
ــة باركتهــا الآلهــة. علــى مــر العصــور، اســتفادت البــاد مــن تلــك  ــة أرضي ــن كانــت جن ي ــأن البحر ــى الاعتقــاد ب ــة، ممــا أدى إل الغني
يــرة  ار والازدهــار فــي هــذه الجز اء والازدهــار للنــاس بالاســتقر ايــا الطبيعيــة لتزدهــر وتكتســب ثــروة كبيــرة. ســمح هــذا الثــر المز

القديمــة. العصــور  منــذ 

يــن  بــي، علــى أرض البحر مــا بيــن الألفيــة الثالثــة والأولــى قبــل الميــاد، ازدهــرت دلمــون، إحــدى أهــم الحضــارات فــي الخليــج العر
لدلمــون  السياســي  المركــز  يــن  البحر أصبحــت  حيــث  الميــاد  قبــل   1750 و   2050 عامــي  بيــن  ذروتهــا  إلــى  وقــد وصلــت  الحاليــة. 
بــع  الر الجنــوب. وبحلــول  يــن فــي  البحر إلــى  الشــمال،  )الكويــت( فــي  بيــة والمنطقــة مــن فيلــكا  العر يــرة  الجز لتشــمل شــرق 
الطــرق  علــى  الحيــوي  والســوق  الرئيســي  المينــاء  هــي  القديمــة  يــن  البحر كانــت  الميــاد،  قبــل  الثانيــة  الألفيــة  مــن  الثانــي 

الهنديــة.  القــارة  الشــرق الأوســط بشــبه  بــط  تر التــي  يــة  البحر

يــن علــى مــر القــرون، ونجــت مــن التحــولات التــي حدثــت فــي القــوة الإقليميــة. خــال الفتــرة الكلاســيكية،  اســتمرت شــهرة البحر
الثالــث الميــادي باســم تايلــوس، علــى مكانتهــا  إلــى القــرن  ابــع قبــل الميــاد  الر التــي عُرِفــت مــن القــرن  يــن،  حافظــت البحر
وابــط التجــارة الدوليــة  ائــد واكتســبت شــهرة كبيــرة لكونهــا مــورد لأجــود اللآلــئ فــي العالــم. وشــهد العالــم علــى أن ر كمينــاء ر
يــة المختلفــة.  يــات الأثر لتايلــوس كانــت قويــة حيــث ظهــر ذلــك بوضــوح فــي النتائــج المتفوقــة التــي تــم الكشــف عنهــا فــي الحفر
ية، حيــث تفــوق شــعبها  يــات الاســتعمار يــن فــي الازدهــار مــع صعــود وســقوط القــوى الإقليميــة والإمبراطور اســتمرت البحر
يــة والبرتغاليــة والصفويــة والبريطانيــة. وعلــى وجــه  يــات البارثيــة والساســانية والعباســية والهرمز اثهــا علــى الإمبراطور وتر
ائــع إلــى حــد كبيــر فــي ثــروة البــاد. خــال  ينــي واللؤلــؤ الطبيعــي الر الخصــوص، ســاهمت مصائــد اللؤلــؤ الغنيــة باللؤلــؤ البحر
ا  ا ذهبيًــا آخــر حيــث أصبحــت المحــرق مركــزً يــن عصــرً القــرن الثامــن عشــر وأوائــل القــرن التاســع عشــر الميــادي، شــهدت البحر

ــة.  بي ــرة العر ي ي الرئيســي لشــرق شــبه الجز ــاء التجــار ــي، بينمــا أصبحــت المنامــة المين ب ــج العر ــؤ فــي الخلي ــد اللؤل لصي

يــخ فــي العالــم، بالإضافــة  يــن تــال الدفــن القديمــة، وهــي أكبــر مقبــرة مــا قبــل التار تنتشــر فــي المناظــر الطبيعيــة فــي البحر
ينــي.  البحر الماضــي  وتعقيــد  خصوصيــة  عــن  تكشــف  وكلهــا  يخيــة،  التار والمنــازل  والحصــون  والمســتوطنات  المعابــد  إلــى 
و »صيــد  القديــم«  دلمــون  العاصمــة ومرفــأ  يــن:  البحر لليونســكو »قلعــة  التابعــة  الثلاثــة  العالمــي  التــراث  فتشــهد مواقــع 
اثهــا الغنــي  يــرة« و »تــال مدافــن دلمــون« علــى الثقافــة المتنوعــة للبــاد والتــي يعــود تر اللؤلــؤ، شــهادة علــى اقتصــاد الجز

إلــى آلاف الســنين. 

Over the past ten years, museum exhibitions at airports have become an increasingly significant worldwide phenomena. 
The trend of introducing museum spaces intends to enhance the traveling experience and breathes vibrancy into airports. 
To that end, the Ministry of Transportation and Telecommunications, in collaboration with the Bahrain Authority for Culture 
and Antiquities and the Bahrain Airport Company dedicated two permanent exhibition spaces at the airport’s new terminal 
to showcase the Kingdom of Bahrain’s distinctive cultural heritage and the creativity of its people. Curated and produced 
by the Bahrain Authority for Culture and Antiquities, the exhibition draws on the permanent collections of the Bahrain 
National Museum and illustrates the extraordinarily rich heritage of Bahrain. 

Considering the transitional nature of airport spaces and airport audiences, the display is designed to capture the interest 
and attention of passengers in transit. The notable selection of archaeological artefacts spans 6000 years of settlement on 
Bahrain and illustrates centuries of prosperous enterprise. From prehistoric flint spearheads and Dilmun stamp seals and 
painted pottery, to Tylos period pottery and Islamic ceramics, the exhibits reveal the various civilizations that prospered 
on Bahrain, the originality of its local cultures, and the outstanding skills of Bahraini artisans. The display is complemented 
by an immersive digital presentation that establishes a connection with the local community that lies beyond the airport 
and spotlights on Bahrain’s historical and cultural sites. 

Over the millennia of its existence, Bahrain has been a coveted destination and a place of encounters and cultural exchange. 
Its strategic location at the crossroads of ancient trade routes allowed it to rapidly build its trade network as early as 
the third millennium BCE. In addition to its renown as an international market place, Ancient Bahrain was conceived as a 
place of abundance and eternal life. Its plentiful fresh water springs, luxuriant gardens, and rich pearling grounds were 
widely praised in antiquity, leading to the belief that Bahrain was an earthly paradise blessed by the gods. Throughout the 
ages, the country benefitted from those natural advantages to prosper and gain considerable wealth. This affluence and 
prosperity has allowed people to settle and thrive on the island since antiquity. 

Between the third and the first millennia BCE, Dilmun – one of the most important civilizations in the Arabian Gulf – 
flourished in what is present-day Bahrain. It reached its height between 2050 and 1750 BCE as Bahrain became the political 
centre of Dilmun – encompassing Eastern Arabia and the area from Failaka (Kuwait) in the north, to Bahrain in the south. 
By the second quarter of the second millennium BCE, Ancient Bahrain was the main harbour and vital market place on the 
sea routes linking the Middle East to the Indian Sub-continent. 

Bahrain’s prominence continued over the centuries and survived the shifts in regional power. During the Classical period, 
Bahrain was known from the 4th century BCE to the 3rd century CE as Tylos, maintained its status as a leading harbour 
and gained reputation as the supplier of the world’s finest pearls. Tylos’ international trade connections were clearly 
attested in the outstanding findings uncovered in the various archaeological excavations. Bahrain continued to thrive as 
regional powers and colonial empires rose and fell; its people and heritage outlasting the Parthian, Sassanian, Abbasid, 
Hormuzi, Portugese, Safavid and British empires. In particular, Bahrain’s rich pearl fisheries and exquisite natural pearls 
largely contributed to the country’s wealth. During the 18th and early 19th century CE, Bahrain witnessed another golden 
era as Muharraq became the centre for pearl fishing in the Arabian Gulf, while Manama became the main commercial port 
for Eastern Arabia. 

Today, Bahrain’s landscape is dotted with ancient burial mounds, the largest prehistoric cemetery in the world, as well 
as temples, settlements, forts and historic houses, all revealing the particularity and complexity of the Bahraini past. The 
three UNESCO World Heritage sites - “Qal’at al-Bahrain: the Capital and Ancient Harbour of Dilmun”, “Pearling, Testimony 
of an Island Economy”, and “the Dilmun Burial Mounds” testify to the country’s diverse culture and millennia-old heritage. 
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ض معر
الآثــار و الفنــون
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ART
INSTALLATIONS

04

B A H R A I N 
I N T E R N A T I O N A L

A I R P O R T

B A H R A I N 
I N T E R N A T I O N A L

إنهــا لحظــات تجمــدت فــي الزمــان عندمــا تحــول الصخــر إلــى فــن. اســتجمع أفــكارك كمــا تجمعــت هــذه ٤
الأشــكال الجماليــة ونحتــت فــي الأحجــار، فعندمــا تشــعر بأنــك تســتحق قســطًا مــن الراحــة والوقــوف 
ــذٍ يمكنــك الاســتمتاع  ــة بمــا يجــري حولهــا، عندئ ــر مبالي ــة غي ســاكنًا كمــا تقــف تلــك المجســمات الجمالي

ــات البديعــة. ــى تلــك المنحوت بلحظــةٍ مــن الســكون بالنظــر إل
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الـفـنـيـــــة الـتـركــيــبـــات 
This set of aesthetic sculptures has been selected for display at various locations across Bahrain 
International Airport. It is characterized by a variety of themes that are inspired by the Bahraini 
culture, and it deals with travel and flight through sculptures that were specially made for display 
at the airport. The list of sculptors participating in this permanent exhibition includes a group of 
artists known for their artistic history full of creativity in the field of sculpting in the Kingdom of 
Bahrain.



138139

إسحاق مدن - نغم الفجري )البحري( 

Ishaq Madan is a self-taught published Bahraini photographer who practiced the art of photography since 2014. Ishaq’s work often combines natural light techniques 
and unusual perspectives, that aim to create painting like photographs which portray subtle visual storytelling. Using the photographic technique of long exposure, Ishaq 
created a painting like scene that relays a theme often felt during a composition of “Bahri” song, a theme of longing and loneliness as the pearl divers spend their days 
at sea in search of precious pearls.

ISHAQ MADAN - RHYTHM OF AL-FIJRI (BAHRI) 

 مصــور فوتوغرافــي بحرينــي علّــم نفســه بنفســه، يمــارس فــن التصويــر الفوتوغرافــي منــذ 2014. رحلتــه بــدأت مــع ظهــور فــنّ التصويــر بــالآي فــون. غالبًــا مــا يجمــع عمــل إســحاق 

مــدن بيــن تقنيــات الإضــاءة الطبيعيــة ووجهــات النظــر غيــر العاديــة التــي تهــدف إلــى إنشــاء رســومات مثــل الصــور الفوتوغرافيــة التــي تــروي القصــص المرئيــة الدقيقــة. 

يعكــس العمــل الفنــي المقتــرح الإيقــاع الجماعــي مــن خــال تقنيــة التصويــر الفوتوغرافــي. ســتقدم الصــورة إطــارًا واحــدًا يجســد لحظــة مــن الزمــن، تعــرض فيهــا نطــاق الحركــة 

الــذي يحــدث أثنــاء تكويــن أغنيــة مــن أغانــي فــن الفجــري، مؤطــرة بالطبــول التقليديــة المســتخدمة لإنشــاء الهيــكل الإيقاعــي لأغانــي الفــن الفجــري.
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جعفر الحداد - نديم الغائب

Jaffar is a Bahraini architect and multidisciplinary artist. He is devoted to celebrating the value and social responsibilities that correlate with architecture and visual art. 
His artwork conveys the strength of the art of Al Fijiri in being a source of hope for seamen in the midst of the sea at a time when a physical connection to the land was 
not possible. 

JAFFAR ALHADDAD - THE CALLING OF THE UNSEEN

مهنــدس معمــاري بحرينــي وفنــان متعــدد التخصصــات يكــرس عملــه للاحتفــال بالقيمــة والمســؤوليات الاجتماعيــة التــي تربــط العمــارة بالفــن البصــري. يمثــل هــذا العمــل قــدرة 

ــا فــي وســط البحــر. ــم يكــن الاتصــال باليابســة شــيئًا ممكنً فــن الفجــري علــى بعــث الأمــل للغواصيــن وركاب الســفن فــي زمــن ل
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ــاة، وتبنــي جســورًا بيــن الماضــي  ــر ذلــك تســاؤلات تعطــي معنــى للحي ــر عب ــة، وتثي ــذات، وقيمــة تلــك التجرب ــة ال ــة مــن خــال أعمالهــا مواضيــع تتعلــق برحل تستكشــف دان

والحاضــر. 

واحــد،  آنٍ  فــي  الآخريــن  مــع  لكنــه متشــابهًا  منــا مختلفًــا  كلًا  يجعــل  دانــة فيمــا  تتمعــن  أعمالهــا  خــال  ومــن  والمــوروث.  بالهويــة  تتعلــق  التــي  المواضيــع  تســتهويها 

وتستكشــف مــا يشــكّل جوهــر الإنســان. تســتلهم دانــة كل ذلــك مــن مقولــة إن ليــس هنــاك فــي الحيــاة مــا يمكــن أن يحــدث بشــكل منعــزل، ومــن ثــم تأتــي التجربــة. 

لوحتهــا مســتوحاة مــن الحيّــة بيّــة وحركــة ســلة الخــوص أثنــاء رميهــا فــي الهــواء إلــى أن تقــع فــي البحــر. نتعلــم مــن هــذه العــادة التــوكل علــى الله ســبحانه وتعالــى، 

البــاء والمكــروه. والإيمــان بمــا يكتبــه مــن قضــاء، فهــي تجســيد لمعنــى التضحيــة والتعبيــر عــن دفــع 

دانة جمعان - حيَّة بيَّة

Dana is a self-taught Bahraini artist. Through her work, Dana explores themes relating to the human journey, and the value of experience.

Dana explores issues of identity and legacy, and through her work, contemplates what makes each of us different yet similar. She is inspired by how nothing in 
life happens in isolation, and how the human experience is a web of overlaps and interconnections. 

Her artwork depicts the Hiya Biya basket while it is in different stages in the air, representing the blind faith and pure belief children are taught to have in an 
unknown outcome.

DANA JUMAAN - HIYA BIYA
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الفنّانــة ســحر صــادق فنّانــة زهــور حاصلــة علــى شــهادة مــن مدرســة ماكوينــز فــاور. أسســت صــادق )ثيرابــي فلوريســت( فــي البحريــن، وتعمــل مــن خلالــه علــى التقاطــع 

بيــن الفــن والزهــور. ســحر تصــر علــى استكشــاف الإمكانيــات الفنيــة للزهــور وتغييــر وجهــات نظــر النــاس تجاههــا، وهــي شــغوفة بتشــجيع الإبــداع والتواصــل مــن خــال 

فــن الزهــور وتركــز مــن خــال عملهــا علــى الأمــور المتعلقــة بالمــرأة والثقافــة وإيجــاد القــوة. يهــدف العمــل الفنــي إلــى تصويــر المــرأة البحرينيــة علــى أنهــا قويــة مثــل 

ــاة. الأمــواج وتتحمــل مصاعــب الحي

سحر صادق - مريم

Sahar Sadeq is an artist and florist with a certification from McQueens Flower School. She founded Therapy Florists in Bahrain, where she works at the 
intersection between art and floristry. She is passionate about encouraging creativity and communicating through flower art to the audience specifically about 
matters concerning women, culture, and finding strength. Her piece aims at portraying the Bahraini woman as powerful as waves, enduring the hardships of life.

SAHAR SADEQ - MARIAM 
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 مريــم رســامة ومتخصصــة فــي الرســوم المتحركــة، كمــا وسّــعت نطــاق عملهــا مؤخــرًا لتشــمل أعمــال التركيــب. تركــز أعمالهــا الفنيــة علــى القضايــا الاجتماعيــة وإعــادة 

اســتخدام المــواد الأرشــيفية، بالإضافــة إلــى الهويــة وتمثيلهــا فــي الخليــج العربــي. وعملهــا التركيبــي المعــروض يركــز علــى الفجــري وهــو مجموعــة خاصّــة مــن الموســيقى 

ــدأ العمــل الفنــي بتاريــخ وأصــول فــن الفجــري. ــن. يب ــؤ فــي البحري ــة التــي يغنيهــا غواصــو اللؤل الصوتي

مريم جمال - يا حيف

Maryam is a painter, illustrator, and animator who has recently extended her practice to include installation works. Her artwork focuses on gender issues, 
repurposing archival material, as well as Arabian Gulf identity and representation. Her installation focused on Al Fijri; a specific repertoire of vocal music sung by 
the pearl divers in Bahrain. The installation starts with the history and origins of the genre.

MARYAM JAMAL - YA HAIF
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الغــوص. تجمــع  البحــر بهــدف  إلــى  الذيــن يذهبــون  الرجــال  النســاء علــى الشــاطئ لتوديــع  التــي تغنيهــا  يــا بحــر-  تــوب  –تــوب  الفنــي مســتوحى مــن أغنيــة  التركيــب  هــذا 

النســاء  بــه  تتمســك  الــذي  الدفاعــي  والســلوك  القــوة  الأغنيــة  هــذه  تمثــل  الأغنيــة.  غنــاء  قبــل  النــار  لإشــعال  وتســتخدمها  والخشــب  النخيــل  شــجر  أوراق  النســاء 

ــة،  ــة لرجالهــن. يصــور هــذا العمــل الفنــي هــذه الأغنيــة مــن خــال تركيــب أوراق شــجرة النخيــل بطريقــة فني ــار، لضمــان العــودة الآمن ــد البحــر وتخويفــه بالن كوســيلة لتهدي

الزمــن فــي هــذه الأغنيــة. التركيبــي لحظــة مــن  العمــل  المحترقــة حيــث يصــور  لتمثــل الأوراق  المتدرجــة  بألــوان الأحمــر  وطليهــا 

نور علوان و عبد الله بوحجي - توب توب يا بحر

This art piece is inspired by a song sung by women on the shore to bid the men going to the sea farewell. It’s been said that the title of the song calls out for 
the sea to repent. Women, back in the day, gathered palm tree leaves and wood and used them to start a fire prior to singing the song. This song represents 
the strength and defensive demeanors that women put on as a means of threatening and scaring the sea with fire, to ensure the safe return of their men. This 
installation depicts this song by gathering palm tree leaves in a sculptural manner, painted with a gradient of red to represent the burning leaves and to depict a 
moment of time within this song.

NOOR ALWAN & ABDULLA BUHIJJI - TOAB TOAB YA BAHAR
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يمثــل هــذا العمــل الفنــي أغنيــة مــن الفلكلــور البحرينــي، تتحــدث الأغنيــة عــن العــد التنازلــي قبــل ذهــاب العــروس إلــى منــزل زوجهــا –ســبع ليالــي وليلتيــن وليلــة-. يتكــون العمــل 

ــام. يجمــع العمــل الفنــي بيــن  ــة تقليديــة )الطــارة( وتمثــل كل طــارة مرحلــة مــن مراحــل دورة القمــر، ألا وهــي الطريقــة التقليديــة لقيــاس الزمــن والأي الفنــي مــن 30 آلــة قــرع بحرينيّ

مكونَــي الاحتفــال والعــد التنازلــي وقيــاس الوقــت المتواجديــن فــي الأغنيــة.

نور علوان و عبد الله بوحجي - سبع ليال، ليلتين، وليلة

This artwork represents a song from Bahraini folklore. The song talks about the countdown before the bride goes to her husband's house, seven nights, two nights, and 
one night. The artwork consists of 30 traditional Bahraini percussion instruments. Each hoop represents a phase of the lunar cycle, which is the traditional method of 
measuring time and days. The artwork combines the celebration, countdown and timing components of the song.

NOOR ALWAN & ABDULLA BUHIJJI - SEVEN NIGHTS, TWO NIGHTS, AND ONE NIGHT
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تلــك  فــي  تُغنــى  التــي  »واترينبــو«  أغنيــة  القطعــة قصــة  هــذه  تحكــي  »الجلــوة«.  ليلــة  بالعــروس ضمــن  تحتفــل  التــي  التقليديّــة  الطقــوس  إلــى  ترمــز  فنيّــة  هــي قطعــة  واترينبــو 

الليلــة، والتــي أصبحــت جــزء مــن الفلكلــور البحرينــي. إن أصــول الأغنيــة تعــود للغــرب وتتحــدث عــن ألــوان قــوس القــزح التــي تندمــج مكونــةً اللــون الأبيــض. تقــوم النســاء أثنــاء 

ــذي يتكــون مــن طبقــات مختلفــة مــن الثقافــات  ــن ال ــراث البحري ــة تعكــس ت ــة مــن أخــرى غربي ــى رأس العــروس. تنحــدر هــذه الأغني ــون عل ــا مــن القمــاش المل ــح قطعً ــاء بتلوي الغن

الزخرفــة  مــن  جــزءً  منهــا  كلٌ  تحمــل  إذ  البعــض،  بعضهــا  علــى  موضوعــة  مختلفــة  بألــوان  أكريليــك  قطــع  عبــر  الفنيــة  القطعــة  تصويــر  تــم  البعــض.  بعضهــا  مــع  المنســوجة 

النشــل محفــورة عليهــا. ثــوب  مــن  تقليديّــة مســتوحاة  لزخرفــة  النهائــي  الشــكل  نــرى  القطــع كاملــة، حيــث  بعــد جمــع  الصــورة الأشــمل  بحيــث تعطــي  التقليديــة 

نور علوان و عبد الله بوحجي - واترينبو

Whatrainbow is an art piece that symbolises the traditional rituals that celebrate new brides in the «Jelwa» celebrations. Inspired by Whatrainbow, a traditional Bahraini 
song that is sung in Jelwas, this art piece tells a story of the origins of the song. Whatrainbow, a colloquial Bahraini term symbolises a song that is sung while women in 
the traditional Jelwa wave pieces of colourful cloth upon the bride's head representing the rainbow’s colours eventually merging into white. The origins of the term comes 
from a segment of a foreign song that goes "White rainbow while you and me". This is a great depiction of Bahrain's heritage being a melting pot of different layers of 
culture woven together. The art piece is depicted by different acrylic pieces of different colours placed upon each other with traditional embellishment engraved on them 
similarly to the Jelwa Garment known as the "Jalabeya".

NOOR ALWAN & ABDULLA BUHIJJI - WHATRAINBOW
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B A H R A I N 
I N T E R N A T I O N A L

A I R P O R T

B A H R A I N 
I N T E R N A T I O N A L الموســيقى أيضــاً تــم توظيفهــا كجــزءٍ مــن المقتنيــات الفنيــة فــي مطــار البحريــن الدولــي ٥

بمزيــج مــن التــراث البحرينــي الأصيــل وألــوان متنوعــة مــن الموســيقى والمؤثــرات الحديثــة. 
وقــد تــم التكليــف بإنتــاج هــذه المقطوعــات الموســيقية خصيصــاً لمطــار البحريــن الدولــي. Sile

nt c
on

ne
ct

io
n 

ف
رو

 حرر
ا ل

ت بل
مااا

كل
 Si

le
nt

 c
on

nec
tio

n كلمااات بللا حررروف Silent connection كلمااات بللا حررروف Sil ent  connection ف
كلمااات بلا حروف Silent connection كلمااات بلا حرررو

المطــار مــوسـيــقـــى 
Music has also been employed as part of the artistic acquisitions at the Bahrain International Airport, 
with a mixture of authentic Bahraini heritage and a variety of music genres and modern influences. 
These musical pieces were composed and produced by Bahraini Maestro Mubarak Najem exclusively 
for the Bahrain International Airport.
The celebrated Bahraini musician Khalid Al Shaikh also contributed to the music selection at the 
Bahrain International Airport with 12 songs that revolve around the travelling. 
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بالشــراكة مــع جــارو كليليــكان، اســتحوذ الملحــن والمغنــي وكاتــب الأغانــي الشــهير علــى المشــاعر المتعلقــة بالســفر فــي مؤلفاتــه.

12 أغنيــة فــي مجموعــة »أو علــى ســفر« تجســد شــعورًا مميــزًا مثــل الإســراع فــي اللحــاق برحلــة، والوصــول علــى بوابــة  كل واحــدة مــن ال 

الصعــود إلــى الطائــرة، والطيــران، ورؤيــة المنــزل مــن نافــذة الطائــرة، والــوداع، وجمــع شــمل الأحبــاء. 

خالد الشيخ - أو على سفر

In partnership with Garu Ciclican, the iconic composer, singer, and songwriter captured the feelings that come with travelling.
Each one of the 12 songs in the “Aw Ala Safar” collection captures a distinct feeling such as hurrying to catch a flight, getting the 
boarding gate, flying, seeing home from the window, saying goodbye, and reuniting with loved ones. 

KHALID AL SHAIKH - AW ALA SAFAR
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وتســجيل  بتأليــف  مبــارك  المايســترو  قــام  العربيــة.  الأوركســترالية  الموســيقى  وخاصــة  البحريــن  فــي  والتلحيــن  الموســيقى  رواد  أحــد 

11 قطعــة تمثــل مراحــل تطــور الحضــارة الإنســانية  الموســيقى المحيطــة فــي مبنــى مطــار البحريــن الدولــي الجديــد. وتحتــوي المجموعــة علــى 

التقليــدي،  البحرينــي  الغنائــي  التــراث  مــن  ألحــان مســتوحاة  الإلكترونيــة  المعزوفــات  هــذه  وتتخلــل  والســفر.  النقــل  اســتخدام وســائل  فــي 

للبــاد. الوطنيــة  الهويــة  يعــزز  ممــا 

د.مبارك نجم

The Maestro Mubarak is one of the pioneers of music and composition in Bahrain, especially Arab orchestral music. Mubarak composed and recorded 
ambient music at the new Bahrain International Airport terminal.
The collection contains 11 pieces that represent the stages in development of the human civilization using the means of transportation & travel.
Some of these pieces are inspired by the traditional Bahraini lyrical heritage, which reinforces the national identity of the Kingdom.

DR.MUBARAK NAJEM
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